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[αίτηση του Tribunale di Trento (Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως]

«Προδικαστική παραπομπή — Κοινωνική πολιτική — Μεταβίβαση επιχειρήσεων — Διατήρηση των 
δικαιωμάτων των εργαζομένων — Οδηγία 2001/23/ΕΚ — Μεταβίβαση σχέσεων εργασίας σε 

περίπτωση συμβατικής μεταβιβάσεως τμήματος επιχειρήσεως το οποίο δεν αποτελεί προϋπάρχουσα 
αυτόνομη οικονομική οντότητα»

Περίληψη – Απόφαση του Δικαστηρίου (ένατο τμήμα) της 6ης  Μαρτίου 2014

1. Προδικαστικά ερωτήματα — Αρμοδιότητα του Δικαστηρίου — Όρια — Προσδιορισμός του 
αντικειμένου του ερωτήματος

(Άρθρο  267 ΣΛΕΕ)

2. Κοινωνική πολιτική — Προσέγγιση των νομοθεσιών — Μεταβιβάσεις επιχειρήσεων — 
Διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων — Οδηγία 2001/23 — Πεδίο εφαρμογής — 
Μεταβίβαση σχέσεων εργασίας σε περίπτωση συμβατικής μεταβιβάσεως τμήματος επιχειρήσεως το 
οποίο δεν αποτελεί προϋπάρχουσα αυτόνομη οικονομική οντότητα — Δεν εμπίπτει — Εκτίμηση του 
εθνικού δικαστηρίου

(Οδηγία 2001/23 του Συμβουλίου)

3. Κοινωνική πολιτική — Προσέγγιση των νομοθεσιών — Μεταβιβάσεις επιχειρήσεων — 
Διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων — Οδηγία 2001/23 — Εθνική ρύθμιση επιτρέπουσα 
τη μεταβίβαση σχέσεων εργασίας σε περίπτωση συμβατικής μεταβιβάσεως τμήματος επιχειρήσεως 
το οποίο δεν αποτελεί προϋπάρχουσα αυτόνομη οικονομική οντότητα — Διάταξη ευνοϊκότερη της 
οδηγίας — Επιτρέπεται

(Οδηγία 2001/23 του Συμβουλίου, άρθρα  1 §  1, στοιχεία αʹ και βʹ, και  8)

4. Κοινωνική πολιτική — Προσέγγιση των νομοθεσιών — Μεταβιβάσεις επιχειρήσεων — 
Διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων — Οδηγία 2001/23 — Πεδίο εφαρμογής — 
Διάδοχος εργοδότης που υπεισέρχεται στις σχέσεις εργασίας του μεταβιβάζοντος σε περίπτωση 
κατά την οποία, κατόπιν της μεταβιβάσεως της επιχειρήσεως, ο μεταβιβάζων εργοδότης ασκεί 
ουσιαστικώς έλεγχο επί του διαδόχου αυτού — Εμπίπτει

(Οδηγία 2001/23 του Συμβουλίου)
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5. Κοινωνική πολιτική — Προσέγγιση των νομοθεσιών — Μεταβιβάσεις επιχειρήσεων — 
Διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων — Οδηγία 2001/23– Εθνική ρύθμιση η οποία 
επιτρέπει στον διάδοχο εργοδότη να υπεισέρχεται στις σχέσεις εργασίας του μεταβιβάζοντος σε 
περίπτωση κατά την οποία, κατόπιν της μεταβιβάσεως της επιχειρήσεως, ο μεταβιβάζων 
εργοδότης ασκεί ουσιαστικώς έλεγχο επί του διαδόχου αυτού — Επιτρέπεται

(Οδηγία 2001/23 του Συμβουλίου, άρθρο  1 §  1, στοιχεία αʹ και  βʹ)

1. Βλ. το κείμενο της αποφάσεως.

(βλ. σκέψεις 24-28, 45, 46)

2. Βλ. το κείμενο της αποφάσεως.

(βλ. σκέψεις  29-35)

3. Το άρθρο  1, παράγραφος  1, στοιχεία αʹ και βʹ, της οδηγίας 2001/23, περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών των κρατών μελών, σχετικά με τη διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων σε 
περίπτωση μεταβιβάσεων επιχειρήσεων, εγκαταστάσεων ή τμημάτων εγκαταστάσεων ή επιχειρήσεων, 
έχει την έννοια ότι δεν αντιβαίνει σ’ αυτό εθνική ρύθμιση, η οποία, σε περίπτωση μεταβιβάσεως 
τμήματος επιχειρήσεως, επιτρέπει στον διάδοχο εργοδότη να υπεισέρχεται στις σχέσεις εργασίας του 
μεταβιβάζοντος, μολονότι το τμήμα επιχειρήσεως αυτό δεν αποτελεί λειτουργικώς αυτόνομη 
οικονομική οντότητα που προϋπήρχε της μεταβιβάσεως.

Εάν, βεβαίως, αποδεικνυόταν ότι η μεταβιβασθείσα οντότητα δεν διέθετε, πριν τη μεταβίβαση, επαρκή 
λειτουργική αυτονομία, η μεταβίβαση αυτή δεν θα ενέπιπτε στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 
2001/23.

Εντούτοις, απλώς και μόνον η έλλειψη λειτουργικής αυτονομίας της μεταβιβασθείσας οντότητας δεν 
μπορεί αφεαυτής να αποκλείσει το ενδεχόμενο ένα κράτος μέλος να διασφαλίζει στο εθνικό δίκαιό 
του τη διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων μετά τη μεταβολή του επιχειρηματικού φορέα.

Υπέρ της ως άνω απόψεως συνηγορεί το άρθρο  8 της οδηγίας 2001/23, το οποίο ορίζει ότι η οδηγία 
αυτή δεν θίγει τα δικαιώματα των κρατών μελών να εφαρμόζουν ή να εισάγουν ευνοϊκότερες για τους 
εργαζομένους νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις.

Συγκεκριμένα, η εν λόγω οδηγία επιδιώκει μερική μόνον εναρμόνιση στον οικείο τομέα και δεν σκοπεί 
στην καθιέρωση ενιαίου επιπέδου προστασίας στο σύνολο της Ένωσης βάσει κοινών κριτηρίων, αλλά 
στο να διασφαλισθεί ότι ο οικείος εργαζόμενος προστατεύεται στις σχέσεις του με τον διάδοχο 
εργοδότη κατά τον ίδιο τρόπο με τον οποίο προστατευόταν στις σχέσεις του με τον μεταβιβάζοντα, 
βάσει των κανόνων δικαίου του οικείου κράτους μέλους.

(βλ. σκέψεις 35, 39-42, διατακτ.  1)

4. Βλ. το κείμενο της αποφάσεως.

(βλ. σκέψεις 47-51)

5. Το άρθρο  1, παράγραφος  1, στοιχεία αʹ και βʹ, της οδηγίας 2001/23, περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών των κρατών μελών, σχετικά με τη διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων σε 
περίπτωση μεταβιβάσεων επιχειρήσεων, εγκαταστάσεων ή τμημάτων εγκαταστάσεων ή επιχειρήσεων, 
έχει την έννοια ότι δεν αντιβαίνει σ’ αυτό εθνική ρύθμιση, η οποία επιτρέπει στον διάδοχο εργοδότη
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να υπεισέρχεται στις σχέσεις εργασίας του μεταβιβάζοντος σε περίπτωση κατά την οποία, κατόπιν της 
μεταβιβάσεως του τμήματος της οικείας επιχειρήσεως, ο μεταβιβάζων εργοδότης ασκεί ουσιαστικώς 
έλεγχο επί του διαδόχου αυτού.

(βλ. σκέψη  52, διατακτ. 2)
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